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Insektenschutz Spannrahmen Slim Line für Fenster
Assembly Instructions  - Slim Line Fly screen frame for windows
Instructions de montage  - Slim Line Cadre moustiquaire pour fenêtre
Istruzioni di montaggio - Slim Line Zanzariera con telaio per finestre
Instrukcja montażu - Moskitiera ramkowa Slim Line
Instrucciones de montaje - Slim Line Mosquitera con marco para ventanas
Montagehandleiding - Slim Line Window Frame klamboe Slim Line op maat
Montaj talimatları - Slim Line Pencereniz için istenilen ölçülerde sineklik çerçevesi
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( Variant A: PVC-corner connector,  Variante A: avec PVC-Raccord d‘angle, Variante A: Variante A: con PVC-connettori angolari, Wariant A: złącze PVC, con 
PVC - conectores angulares, Variant A: PVC-corner connector, A Seçeneği: PVC-köşe birleştirme)

ACHTUNG! Schneiden Sie sich nicht! Beim Umgang mit scharfen 
Werkzeugen besteht Verletzungsgefahr!  

ATTENTION! Do not cut yourself! Handling sharp tools may 
cause injury!  

ATTENZION! Ne pas couper vous-même! Manipulation des outils 
tranchants peut causer des blessures!

ATTENZIONE! Non tagliare te stesso! Manipolazione strumenti 
taglienti può causare lesioni!

UWAGA! Ostre narzędzie! Nie skalecz się!

¡ATENCIÓN! ¡No te cortes! Manejo de herramientas cortantes 
puede provocar lesiones!

AANDACHT! Jezelf niet snijden! Omgaan met scherp gereed-
schap kan letsel veroorzaken!

DİKKAT! Kendini kesmeyin! Keskin aletler tutarken yaralanmaya 
neden olabilir!
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ACHTUNG! Vorbohren ist nicht nötig!
7

ACHTUNG! Nicht in das Netz schneiden!

ATTENTION! Do not cut into the mesh!

ATTENTION! Ne pas couper dans le réseau!

ATTENZIONE! Ne pas couper dans le réseau!

UWAGA! Nie poprzecinać siatki!

¡ATENCIÓN! No corte en la malla!

LET OP! Knip niet in het net!

DİKKAT! örgü içine kesmeyin!

ACHTUNG! Die Einhängewinkel straff, aber nicht zu fest 
anschrauben, diese müssen beweglich bleiben!

ATTENTION! The mounting bracket firm, but not over-
tighten, they must remain movable!

ATTENTION! La firme de support de montage, mais pas 
trop serrer, ils doivent rester mobile!

ATTENZIONE! L‘azienda staffa di montaggio, ma non 
stringere troppo, che deve rimanere mobile!

UWAGA! Uchwytów mocujących ramę moskitiery nie 
należy dokręcać do oporu!

PRECAUCIÓN! La firma soporte de montaje, pero no en 
exceso, que debe permanecer móvil!

LET OP! De montagebeugel stevig, maar niet te strak, ze 
moeten kunnen blijven bewegen!

DİKKAT! Montaj aparatı firması, ama aşırı sıkmayın, bunlar 
hareketli kalmalı!

ATTENTION! Le pré-perçage n’est pas nécessaire!

ATTENZIONE! La preforatura non è necessaria.

WARNING! Pre-drilling is not necessary!

UWAGA! Wstępne wiercenie nie jest konieczne!

¡ATENCIÓN! ¡Perforación previa no es necesaria!

LET OP! Voorboren is niet nodig!

DİKKAT! Dikkat! Önceden delmenize gerek yok!
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Sollten Sie Probleme mit unserem Produkt oder ein defektes Gerät erhalten haben, wenden Sie sich bitte schriftlich oder per E-Mail an folgende 
Adresse:
Should you experience problems with our product and find that the device received is faulty, please contact us in writing or by email at the following address:

Als u problemen heeftmet ons product of een defect toestel hebt ontvangen, neem dan schriftelijk contact op of e-mail naar:

En el caso de que tenga un problema con nuestro producto, o que lo haya recibido con un defecto, póngase en contacto por escrite o por e-mail a la siguiente dirección:

Si vous rencontrez des problèmes avec notre produit ou un appareil défectueux, veuillez nous contacter par lettre ou par e-mail à l‘adresse suivante:

Qualora sorgana dei problemi con il nostra prodotto o si riscontrino difetti nell‘apparecchio, rivolgersi per iscritto o via e-mail al seguente indirizzo:

W razie problemów z naszym produktem lub w przypadku otrzymania wadliwego produktu, prosimy zwrócić się pisemnie lub pocztą e-mail na następujący adres:

Ürünlerimizle sorun yaşıyorsanız veya arızalı bir ürün aldıysanız lütfen yazılı olarak veya e-posta ile aşağıdaki adrese başvurunuz:

ist eine eingetragene Marke der
Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG
Zechstraße 1-7
82069 Hohenschäftlarn

Tel.: 08178 / 932 932
Fax.: 08178 / 932 970 20

info@jarolift.de
www.jarolift.de

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer behalten wir uns vor.
Technical changes, printing and other errors excepted.
Technische wijzigingen, drukfouten en vergissingen zijn voorbehouden.
Sujeto a modificaciones técnicas, errores de impresión y equivocaciones.
Sous réserve d‘erreurs, de modifications techniques, ainsi que de changements de modèle ou de gamme.
Ci riserviamo il diritto di modifiche tecniche, errori di stampa e sbagli.
Zastrzegamy zmiany techniczne, błędy drukarskie i pomyłki.
Teknik değişiklik, baskı hataları ve yanılma hakkını saklı tutmaktayız.
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